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Színiügyünk.
Fürdőhelyünk legfontosabb 

kérdéseinek egyike, mely a közel­
jövőben megoldásra vár: a szini- 
ügy. Nem felelne meg a tények­
nek, ha valaki azt akarná állítani, 
hogy az erre hivatott tényezők­
ben nincs meg a jóakarat s a 
hajlandóság ennek az égetően 
sürgős és nagyjelentőségű kérdés­
nek a megoldására. Mert ennek 
épen az ellenkezője igaz. Évek 
óta folynak már a kísérletezések 
a színi ügy rendezésére s hogy ez 
mindeddig nem sikerült s a kérdés 
a kellő jóakarat és igyekvés da­
cára is nyílt kérdésnek rharadt, 
annak egyedüli oka és magyará­
zata az, hogy a csapás, melyen 
az ügy rendezésére hivatott ténye­
zők elindultak, hamis nyomra ve­
zet, olyanra mely a kérdés végle­
ges és radikális megoldásától vég­
telen paralellben húzódik s melyen 
hiába haladunk bármily messzire 
is, a keresztezés pontját nem fog­
juk elérni.

Megjelenik hetenkint 
egyszer: hétfőn reggel.
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Erzsébet Ut (Hidak közt)

A sziniügy rendezésének, a 
kérdés végleges és gyökeres meg­
oldásának csak egy módja van : 
a felváltva tartandó előadások. 
Értjük ezalatt azt, hogy május 1- 
től szeptember 30-ig, vagyis a 
szezon egész tartamának ideje 
alatt egy nap magyar, egy nap 
pedig német előadások tartatná­
nak, miáltal nemcsak az u. n. né­
met és magyar színi évad közti 
anyagi ellentétek volnának elsi­
míthatok és kiegyenlíthetők, ha- 
nem.meghosszabbittatnék a fürdő 
évad is, ami viszont az eddigi ne­
hány hétre terjedő főszezon túl­
zsúfoltságát paralizálná, az arány­
talanságba kellemes szimmetriát 
hozna s a nyárutói tartózkodás 
kellemeit is nemcsak emelné, de 
ezen időszak lanyha frenquenciájá- 
nak élénkülését is föltétlenül maga 
után vonná-

Hogy ezek a felváltva tartandó 
előadások nyélbe üthetők legye­
nek, ahoz nem kell egyéb mint 
a színháznak egy megfelelő, tá­
gas próbaterminél való megtoldása

, úgy hogy a színpadon kivül folyó 
próbák egyazon időben mindkét 
társulat részéről akadálytalanul 
folytathatók legyenek- A színpadi 
próbák pedig úgy volnának be­
osztaná ók, hogy amikor a magyar 
társulatnak délelőtt van a próbája, 
a német társulat délután próbál 
és megfordítva.

A színpad küszöbön álló át­
alakításával egyidejűleg minden 
nagyobb nehézség nélkül a próba 
termek kérdését is meg .lehetne 
oldani úgy, hogy ennek az egész 
dolognak a rendezése úgyszólván 
magától, mindennemű terhek és 
kötelezettségek vállalása nélkül, 
játszi könnyedséggel volna ke­
resztülvihető,

S ha a fürdőbizottságot még 
annak a már régóta felmerült terv­
nek is meglehetne nyerni, hogy 
a fürdőzenekar egyszersmind a 
színházi zene szolgáltatására is 
köteleztessék: a szinügyi kérdés 
amellett hogy a lehető legjobb 
megoldást nyerné, a fürdőbizottság 
pénztárára sem maradna hatás

TÁRCA.

Ezeket álmodtam.
Irta: Korda Sándor.

Az éjjel otthon voltam anyámnál.
Náluk délután volt. Békésen hullott a 

hó a földre és nyugodt volt minden. A 
jiagy ebédlőbe ültek, mikor beléptem hozzá­
juk. Az anyám (békés nézésű, szolid öre­
gasszony) a kályhánál ült s harisnyát kötött, 
11 "Oniiu hímzett s halkan énekelt, az apám 
"K'S> a jó öreg ember levelet irt nékem, na«y hának. Én meg halovány, sá adt kis 
gyerek, némán lábánál ültem egy kis zsá­
molyon s merengve hallhattam halk és bus 
nótáik

Észre sem vették, hogy bejöttem, csak 
otílion én magamak, bus, kisgyereknek 
m/(Kihatott egy fátyol a lelkére: talán 
<jgerezte az otthoni portán picinyke élctc- 
e: hogy az a nagyszem(i, nagyon bus 
Tiber aki nesztelenül nyitja ki az ajtót s 
szivéből kőny szalad a szemébe, mig

nézi őket s aki látatlanul ott áll egy üres 
szögletbe, ő maga lesz. Künn hó esett és 
békés hideg volt. Esett a hó nyugodtan, 
csendesen és eltakart mindent, ami fekete 
volt, mint eltakarta az élet feketeségeit itt 
ebben a lágy, meleg ebédlőben ez a tiszta 
nyugodtság, ami mindenből kiáradt.

Bus, zaklatott, magam sírni szer.ttem 
volna, hogy olyan jó és olyan szép itt 
minden. A fehér falon békéit nézésű Krisz­
tus képe lógott (oh az én Krisztusomnak 
zilált a haja !) és e barna tölgyasztal fehér 
abroszszal volt leteritvo. És hímzett futó 
volt az abroszon.

Vasárnap volt és ebéd után, Az a- 
nyátnnak (óh, édes öregasszony) lassanként 
lehajtott az ősz feje és a melegbe, a nagy 
békességbe lassan szundikált. A néném meg 
félszemével az ajtót leste. Megnyugodva, 
bizakodva várta, mikor lép be rajta a szom­
szédék fia s kezével szőke hajamban bab­
rált. Én nekem (nem annak a kis gyerek­
nek) sirhatnékom támadt, hogy ime, egy 
tiszta lány, egy fehér, gyönge, édes kis 
teremtés megsimogatja bus, zaklatott fejem. 
Az öregemet is elnyomta az álom, fejét a 
fehér papirosra hajtva. Odasuhantam meg­

nézni, mit irt, de nem láttam: rajt volt a 
keze. Ráncos, öreg kéz és mégis jóságos. 
Egy csókot nyomtam nagyhirtelen rája és 
vártam, de jaj, hiába, hogy megsimogatja 
redős homlokom.

És olyan szép volt ez: Krisztus kép 
a faion, egy pár öreg cseléd békésen el­
szunnyadva, egy fehér lány és egy kis 
gyerek. Olyan szép volt, mint egy szép­
séges gyerekálom. Künn esett a hó és békés 
volt a fehér világ és békés volt ez a kis, 
édes kis szoba, hová mint vágyott révbe : 
im elértem.

Bus zaklatott szivembe hószinti fehér 
álmok keltek, amint ott állotam a szobába, 
az elfelejtett, békés, otthoni portán és érez­
tem a mint tompulnak a lelkemben a vá­
gyak, a fájások és a gondolatok. Valami 
édes szédülctféle lepte el az agyam, amint 
láttam az apám, néném, az anyáin és amint 
láttam magam, mint kisgyereket. S amint 
ézeztem: ime van apám, ki ha akar és 
rosszat csinálok, megüt, megver a jóságos 
kezével.

Az imént elköltött jóleső ebéd szaga, 
jóllakott embernek békés, lusta derűje fe­
küdt a szobán, a levegőben íüstfoszlányok



nélkül, mert a zeneszolgáltatás 
éllen értéke fejében a direktorok 
szives örömest lemondanának a 
szubvencióról, mely összeget vi­
szont a zenekar tagjainak szapo­
rítására lehetne felhasználni.

Azzal az érveléssel szemben, 
hogy a fürdőzenekar kizárólag 
a parkban sétáló közönöség szó­
rakoztatását van hivatva szolgálni, 
az a megjegyzésünk, hogy a ze- 
nedij fizetésére a közönség azon 
része is kötelezve van, mely a 
hangversenyek tartama alatt a 
parkon kívül tartózkodik. Másszó­
val a színházlátogató közönség 
csak úgy járul hozzá a zenekar 
költségeinek fedezéséhez, mint 
azok, kik a parkban való tartóz­
kodást föléje helyezik a színház 
nyújtotta szórakozásoknak. De 
lehet a kérdést olykép is meg­
oldani, hogy a szinielőadások egy 
negyed órával későbben vagyis 
a parkzene befejeztével veszik 
kezdetüket, ami mindennemű tény­
leges, vagy vélt kolliziónak élét 
és elejét veszi.

Reasszumálva az itt elmondot­
takat, a sziniügynek a kifejtett 
módon való megoldása, nemcsak 
fürdőhelyünk nemzetközi jellegét 
van hivatva kellőképen kidombo­
rítani, de az eddigiednél nivósabb 
előadásokat is garantál és pedig

egyrészt azért, mert a német di­
rektor 5 havi szerződtetést bizto­
síthat színészeinek az eddigi két­
havi engagement helyett, más­
részt pedig megfelelő, művészi 
nívón álló teljes zenekar fölött 
rendelkezvén: a műsorba az érté­
kesebb zenei műfajok, a klasszi­
kus operettek és operák is fölve­
hetők lesznek.

A perspektíva tehát, melyet a 
kérdés ilyetén módon való rende­
zése nyújt, mindenképen kellemes. 
Megfelel a magosabb művészi 
követelményeknek anélkül, hogy 
az anyagi szempont rovására 
menne s igy reméljük, hogy az 
illetékes tényezők akik fürdőhe­
lyünk fejlődését mindenkor szi­
vükön hordták, ezúttal is megfog­
ják találni a helyes utat, aztamely 
a mi ufunk is: a Pőstyén fölvirá- 
goztatásához vezető utat.

HÍREK.
Személyi hírek. Rudnyánszky 

György a szomszédos verbói kerület orsz. 
képviselője rövid tartózkodásra ftirdőhe- 
lyyünkre érkezett. — Tarchan-Monrawow 
Helén hercegnő Tarchan-Monrawow her­
ceg a Szt. Pétervári egyetem egykor hires 
fiziológusának özvegye hosszabb fürdőtar- 
tozkodásra ideérkezett.

A forráskutató varázsvessző, dl-
gyesti Tiíköry Jenöné varázsvesszője is­
mét csodát miveit. Ezüttal a fürdőszigeten 
kutatott a varázsvesszős úrinő források ti­

tan és pedig hideg források után, melyek 
nek szüksége a szigeten épülő Thcrmia 
nagyszállónak ivóvízzel való ellátása nlkal" 
mából merült fel. Tüköryné a fürdőigazga' 
tóság kérésére a napokban lement a fQrl 
dőszigetre s varázsvesszejével egy villásan 
elágazó füzfaággal megkezdte a kutatást 
Nem telt bele egy negyed óra mikora fűz­
favessző reagálni, hajladozni kezdett. A leg. 
erősebb reakció a Thermia vágfelöli olda­
la n a vámház közelében mutatkozott, ahol 
a fúrásokat a napokban megkezdték s tény. 
leg bő hidegvíz-forrásra akadtak. Ami a 
dolognak különös érdekességet kölcsönöz 
az, hogy Tüköryné a szigeten, mely tudva­
levőiéig egész terjedelmében hévforrássok­
kal van aláaknázva, pontosan meg tudta je­
lölni azokat a helyeket, ahol hideg erek 
illetőleg források húzódnak végig. A külö­
nös adományt! urinő jelenleg Karlszbadban 
üdül, ahol a városi tanács kérésére szintén 
hasonló kutatásokat fog végezni.

A pöstyéni járás főszolgabirájá- 
tól. Elveszett: 1) egy feketebársony 
ridikül benne arany jegygyűrű, piros sze­
gélyű zsebkendő T. A. monogrammal, és 
körülbelül 6 korona készpénz ; 2) egy a- 
rany zsnzsu arcképpel. A megtalálók kéret­
nek ezen tárgyakat a főszolgabírói hivatal­
nál átadni. —Találtatott: egy many 
melltti két gyöngygyei és egy szafirkövcl. A 
tii jogos tulajdonosa azt kellő igazolás után, 
a főszolgabírói hivatalnál átveheti.

Nyilvános köszönet. A polgári isko­
lát előkészítő pizottság ezúton fejezi ki hálás 
köszönetét a Fiirdöigazgatósdgnal', mely 
a Julius 23-ki mozgófénykép-előadás tiszta 
jövedelmét 135.10 koronát a polgári iskolai 
alap javára fordította. Külön köszönetét mond 
a bizottság Antal József urnák, aki ez ál­
latomból 8 koronát és egy magát meg nem 
nevezni akaró hölgynek, aki a főszolgabíró 
utján ugyancsak ez alkatomból 10 koronát 
felülfizetett.

Az Erdődy-uti elemi iskola ügyé­
ben pénteken a minisztériumban járt dr. 
Fodor Kálmán orsz. képviselő és Lcllei 
János főjegyző. A minisztériumban azt a 
felvilágosítást nyerték, hogy az ügy aktái

lebegtek, künn esett a hó s a lelkek : az 
apámé, a nénémé s az anyámé, mint három, 
kiterített fehér papírlap, nyugodtak ottan.

Es elgondoltam : ha most meg­
szólalnék.

— Kezét csókolom, édes anyám.
És oda mennék s lehajolnék hozzá, 

jaj, hogy mondaná :
— Hozott az isten drága jó fiam !
És hallom az apám vastag, dörmögő 

hangját :
— Tedd magad , komótba, gyerekem. 

No, pipázol-e már ? És hogy vannak a vá­
rosi lá_nyok ?

És az anyám féltőn szorítaná meg ke­
zem és korholva szólna :

— Nó, bolond öreg! Apjuk, hogy 
beszélhetsz ilyet? És odamennék ahhoz a 
a fehér lányhoz is. aki a néném és meg­
csókolnám puha testvéri csókkal (óh mióta 
nem csókolt igy a szám!) s megfognám 
állát s szelíden kérdeném:

— Nó hogy van a szomszédék Pis­
tája ?

S ő elpirulna, az édes gyerek. S hoz- j 
nák a kávét. Friss lángost is hozna Mari, 
az öreg, ráncosképti cseléd s összecsapná 
bámulva két kezét:

— Ni, az ifijur! Jaj de sápadt, lelkem. 
És szaladna az udvarra ki s jönne utána 
János a vén, kocsis és jönne Palkó, régi 
cimborám. En vígan, meglepetve szólnék 
elébb egyikhez, aztán tovább.

— Hogy van kend János bá ? Hát a 
lányai? A fiai voltak már katonák?

— Hát te Palkó ? Hogy vagy? Van 
már feleség ? Csak nem ? Már gyerek is ? 
Ez aztán a beszéd!

Jolánkám — mondanám nénémnek — 
egy kis jó pályinkát hozzál csak ide!

— Nó még egyél, Palkó! Egy kis 
cipót is tán ? Nyomtatónak jó lesz !

Aztán az asztalhoz ülnénk. Fönt az 
apám, az anyám a néném és én. (a kis 
gyerek, elmúlt magam már nem volna 
ottan.)

És enyhén szállna a kávé meleg gőze 
s fehér cipót aprítanánk belé s lassan, 
szürcsölve ennénk. Uzsona után pipát töl­
tene számomra az apám és odacsippentene 
meleg, kék, szemével:

— Szűz dohány ám ! Finánc nem látta 
szűz ! S békésen, néha szólva csibukoznénk, 
majd előkerülne a kártya is ,s játszanánk 
krajcárba, gusztálva máriást. És az anyám 
ott ülne mellettem és semmit se szólna 
csak nézne áhítattal s halkan kérdené, mi 
kell holnapra ebédre; majd szólna az 
apám :

— Menjünk a jegyzőékhez. Van ám 
ott szép leány! Mig te városi urfi voltál, 
nagyra nőtt ám a kis Tinike!

S mennénk. Meleg bundába burkolva 
az anyám s haladnánk kis hallgató házak 
közt a hóboritott utón s aki szembe jönne 
mind köszönne s halkan szólnának mö­
göttem :

S mennénk a jegyzőékhez és ot 
lenne egy leány, aki feliér és tiszta, r 
a neuem s elpirulna, ha meglátna enge 
s akadozva félősen kérdezné:

— Mikor jött meg és meddig mar 
En pedig felelnék neki és halk, 1 

gott hangon mondanék neki édes dolgc 
es teli lennék egyszerre jósággal és

maradnék véges végtelen és meg nem un­
nám, hogy ott, ott a csendes házban, csen­
des emberek közt a békéit nézés ti Krisztus 
kép alatt minden délben cl kéne mon­
dani :

És add meg a mindennapi kenyerün­
ket ina ...

Most egy álmos nézésű pincér rázza 
meg a vállam, én fölemelem könnyes két 
szemem, s riadtan nézek körül a füstös 
kávéháziban s megindulok hajnalban busán, 
agyonütve, hogy zaklatott testem bedobjam 
egy kopott, undok, szűk hónapos szobába.

(Folyt, köv.)

Feuilleton.

Angst . . .
Skizze von Michel Corday.

Wer kennt nicht jene Augenblicke der 
Angst, in denen man unter der unbarm­
herzigen Drohung einer Gefahr erstarrt; 
da man nur daran denkt, ihr zu entgehen, 
und nur das dumpfe und heftige Pochen 
des eigenen Blutes vernimmt.

Bei einem vertraulichen Nachmittags- 
gespräch suchten einige I lenen solche 
einstmals durchlebte Augenblicke in der
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Egy jód- sarsaparilla készítmény, mely a vért 
tisztítja, az anyagcserét megélénkíti, fájdalomcsillapii 
a görcsöt és gyuladást megszüntető hatású. 
Mindenütt a hol jód, vagy sarsaparilla készítmények 
javalltak, kiváló sikerrel alkalmazható.
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pótlás végett lefognak küldetni a járási fő­
szolgabíróhoz s csak ha innen visszaérkez 
tek a kiegészített iratok fog a miniszter az 
államosítás ügyében végleg dönteni.

Vendégforgalom. Fürdőhelyünket f 
hó 5-ig 12414 vendég kereste fel; a szapo­
rulat tavalyhoz viszonyítva 2412 személy

Végkielégítés Uherek László a 
„Hazat Villamossági Részvénytársulat“ hely­
beli fiókjának igazgatója, aki tudvalevőleg 
megtámadott egészségére való tekintettel ál­
lásától visszálép, a társulat érdekében kifej­
tett hasznos és odaadó munkálkodása fejé­
ben a központi igazgatóság határozata foly­
tán 10000 korona végkielégítést nyer. A tár­
sulat a helyi igazgatói állást egyelőre nem 
kiváltja újra betölteni, [hanem irodavezetői 
állást szervez 1200 korona évi fizetéssel Az 
uj állásra, mint értesülünk, eddig ketten pá 
lyáztak: Schulcz' Miksa takarékpénztári 
könyvelő és Antal István fogyasztási adó­
kezelő, aki az állás elnyerése esetén a köz­
ségnél viselt tisztségéről lemondana.

Rolhschildné adományai Roth­
schild báróné elutazása előtt a már kimuta­
tott adományokon kívül a kővetkező intéz­
ményeknek juttatott nagyobb összegű ado­
mányokat : Az izraelita népkonyhának 500 
koronát, az izraelita kórházalapnak 500 koro­
nát és a vármegyei kórház szegényalapjának 
300 katonát, utóbb t Machoviclt János fő­
szolgabíró kezéhez, aki ezen adományt ezú­
ton is köszönettel nyugtázza.

Közveszélyes kutak. A Baross-uti 
vamhaz előtt és a Zugsoron levő nyilvános 
rutákról Neuvnrth Nándor ár. községi or­
vos ■ megállapította, hogy az egészségre 
közveszélyesek, mire a hatóság azok betö­
mését elrendelte.

Házi estély a Rcyalban. Kitünően
sí került házi-estélyt rendezett a Royal ven- 
degeiből alakult bizottság szerdán este a 
szálló társalgó-termében. Az estélyen köz- 
remüködtek : dr. Gora Zsigmondné, Roller 
es Enn kisasszonyok, továbbá Michailo- 
vlisch, Manzel, Grosskopf karmester, 
Schramm és még többen. A szálló előke­
lő közönsége, mely a termet zsúfolásig 
megtöltötte zúgó tapsokkal honorálta az 
előadást, mely közel éjfélig tartotta együtt 
a distingvált társaságot.

Tombola. Pénteken f. hó 11-én d. 
u. 5 órakor tombolát rendez a vigalmi 
bizottság a Gyógyház nyitott terasszán. 
Ajiyereménytárgyak a parkban, a pavilion 
közelében felállított szekrényben láthatók. 
Egy nyereményjegy ára 1 kor.

A deponált kártyanyereség A na­
pokban vígan folyt a bak ka rat az egyik kávé­
ház szeparéjában, amikor a partnerek egyike 
hirtelen felugrik s a játékban résztvett két 
szerb úriember felé fordulva ezeket mondot­
ta: „Ti hamis játékosok, adjátok vissza a 
pénzem.“ A szerbek, anélkül hogy egy szót 
szóltak volna, felkeltek és eltávoztak. Más­
nap reggel beállítottak Machovich János

főszolgabíróhoz, akinek elmondva az esetet, 
a pénzt deponálták, s személyazonosságuk­
nak saját költségükön, távirati utón való 
megállapítását kérték. A belgrádi rendőrség 
válasza, mely még aznap megérkezett, a 
szerbeket teljesen tisztázta, amennyiben a- 
zok _ korrektségét kétségbevonhatatlanul 
megállapította. A szerbek a peches játé­
kost egy helybeli fiatalembert, aki vesztes­
sége fölötti izgatottságában kissé túllőtt a 
célon, rágálmazás és becsületsértés miatt fel­
jelentették az ügyészségen.

A pálinka áldozata Kpban Mihály 
helybeli lakos vasárnap este, miután alapo­
san fenekére nézett a pálinkás üvegnek, 
haza felé tartott. Útközben belebotlott a 
kath. szövetkezet korcsmája előtt levő nyi­
tott kút favázába és pedig oly szerencsétle­
nül, hogy beleesett a kútba. Segélykiálitásii- 
ra nagy nehezen kimentették válságos hely­
zetéből, de a szerencsétlen ember esés 
közben annyira összezúzta fejét, hogy sé­
rüléseibe még az éjjel belehalt.

Az uj járványkórház. A Baross- 
uton épült uj járványkórház bebutorzása és 
felszerelése javában folyik úgy, hogy annak 
átadása már legközelebb meg fog történni

Reunió. A vigalmi bizottság f. hó 
13-án vasárnap reuniót rendez a gyógyte- 
lemben. Kezdete este Q órakor. Belépő díj 
személyenkint 1 kor. Urak sötét öltözetben, 
keztyüvel.

Életmentés. A Gyógyház éttermének 
egyik pincére fürdés közben hirtelen eszmé-

Ennncrimg wachzurufen. Eine Beichte fiel 
mir besonders auf. Es war die des alten, 
vornehmen Hichery, dessen glänzendes 
Auge noch so viel Lebensfreude verriet. Er
erzählte :

„Es ist eine Geschichte, die leider 
weit zmtickliegt. Ich war Junggeselle, 30 
J'iluc alt und wahnsinnig in eine Frau ver­
liebt, deren Gatte für sehr eifersüchtig galt. 
Fs war einer jener Haustyrannen, die mit 
unversönlicher Strenge die Treue ihrer Gat­
tin überwachen und nur gegen ihre eige­
nen Streiche nachsichtig sind. Obwohl die 
I tau gegen meine Bemühungen nicht gleich­
gültig blieb, wies sie doch alle meine Bit­
ten ab. Sie zitierte bei dem Gedanken an 
(len grausamen Eifersüchtigen. Sie war 
sicher, dass er uns überall entdecken würde. 
Vergebens hielt ich ihr entgegen, dass ihr 
Hatte gegen mich keinen Verdacht schöpfen 
l'onne, weil er mich zu wenig kannte. Ich 
gehörte tatsächlich nicht zu dem engeren 
Kreise des Hauses. Wir begegneten einan­
der meistens bei gemeinsamen Freunden. 
Halb wahnsinnig vor Furcht, wollte die 
geliebte Frau aber nichts hören und blieb 
fest dabei, dass ihr Mann sie töten würde, 
da ihm der Revolver stets locker sass. Ich 
könnte weder seine Grausamkeit, noch 
seine Arglist ermessen.

Plötzlich aber nahmen die Umstände 
eine günstige Wendung für mich. Eines 

ages erklärte der Gatte, dass er für einige 
Inge verreisen müsse. Mein Plan stand so- 
°'t fest, In einem grossen Pariser Hotel 

‘Kulte ein Ball stattfinden. Ein Kostüm- und 
Maskenfest. Viele Teilnehmer wollten im

Hotel Zimmer belegen, um sich an Ort 
und Stelle zu kostümieren. Weshalb sollten 
nicht auch wir zu diesem Ball gehen und 
nicht dasselbe tun ?

Meine Gefährtin würde eine Maske 
tragen, und das Ink gnito wäre uns in der 
natürlichsten Weise gesichert.

Meine Freundin gab nach. In einen 
dunkelblauen Domino gehüllt, eine Samt­
maske vor dem Gesicht, stieg sie in den 
Wagen, in dem ich sie erwartete; ich trug 
ein Rokokokostüm, hatte aber keine Maske 
angelegt. Einige Minuten später stiegen 
wir unter dem Segeldach, das vor dem 
Eingang des Hotels wie ein Baldachin ge­
spannt war, aus.

In dem von elektrischen Kugeln grell 
erleuchteten Vorraum drängten sich die an- 
kommenden Masken mit den hin- und her­
gehenden neugierigen, lachenden und 
scherzenden Hotelgästen. Meine Gefährtin 
am Arm, näherte ich mich langsam dem 
dichtesten Trubel.

Plötzlich bemerkte ich, tief erschreckend, 
drei Schritte vor mir ihren Mann! Im 
Reiseanzug, den Vorraum durchschreitend 1 
Auch sic erkannte ihn sofort. Sie schrie 
nicht auf, sie sagte kein Wort. Aber ihr 
Arm presste den meinen mit einer so stür­
mischen Heftigkeit, dass ich beinahe zu 
taumeln begann. Da fühlte ich, dass sie 
sich losreissen und davoneilen wollte. Ich 
hielt sie aber zurück. Denn schon war es 
zu spät, um zurückzu weichen. Ihr Mann 
hatte mich bereits gesehen und ich konnte 
ihm nicht mehr nusweichen.

Aber wohl hatte er mich gesehen,

doch hatte er uns vielleicht nicht bemerkt. 
Das war der spitzfindige Gedanke, der mir 
in dieser verhängnisvollen Sekunde durch 
den Sinn ging. Denn wir erhalten oft in 
den Augenblicken der Gefahr eine unge­
ahnte Klarheit und Energie. Nur mein 
Gesicht war ohne Maske, — das Gesicht 
meiner Gefährtin verbarg sich aber hinter 
einer festanliegenden sei) Warzen Larve. 
Rasch flüsterte ich der geliebten Frau zu:

„Fürchten Sie nichts, sie sind mas­
kiert !“

Das war in der Tat die einzige Ret­
tungsmöglichkeit.

Der Gatte kam nun auf mich zu und 
streckte mir die Hand entgegen. Er hatte 
ein seltsames, rätselhaftes Aussehen Ich at­
mete kaum. Ich fühlte mich in die Enge 
getrieben, verloren. Dennoch fand ich die 
Kraft, zu sagen: „Sie hier?“

Er erwiderte mir in geheuchelt zwang­
losem Ton:

„Ja, ich sollte verreisen, aber ich habe 
meine Abreise Um vierundzwanzig Stunden 
hinausgeschoben, ich liess mich von Freun­
den, die in diesem Hotel abgestiegen sind, 
zurückhalten.“

Ein Rettungsfunke erleuchtete mich 
nun. Möglich, dass der Mann seinerseits 
irgendein Abenteuer sucht. Er war wohl 
gar nicht hier, um unsere Spur zu verfol­
gen, und hatte seine Frau gar nicht er­
kannt. Aber wie, wenn er Verdacht schöpfte, 
wenn er sie doch erkannte.

Nun begann meine wahre Qual. Denn 
der Eifersüchtige wich nicht mehr von mei­
ner Seite. Vielleicht hatte er aber in der
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letét veszítette; a hullámok már összecsap­
tak fölötte mikor Fekete Gyula a m. kir. 
Operaház tagja, aki szintén fürdőit, észre­
vette a veszélyt s odauszva a ' fuldoklóhoz 
azt körülnyalábolta s kivitte a paitra. Fekete 
hasonló körülmények között tavaly Buda­
pesten mentett meg egy emberéletet.

A községháza kibővítése tárgyában 
kiirt pályázati felhívásra két ajánlat érkezett 
be, melyek fölött a döntés legközelebb meg 
fog történni. Az építkezést a jövő hó fo­
lyamán fogják megkezdeni.

Borbélyok és fodrászok ünnep­
napja. A magyarországi borbélyok és fod­
rászok ez év augusztus 21., 22. és 23. nap­
jain országos fodrász kongresszusra gyűlnek 
össze Aradra. Ezen esemény számba menő 
napokat ünneppé óhajtják avatni azzal, hogy 
a kongresszus első napján, augusztus 21-én 
(hétfőn) az egész országban a borbély és 
fodrász üzletüket sgész nap zárva tart­
ják. Egyben értesülünk a Marosvásárhelyen 
megjelenő országos Fodrászok Lapjából, 
hogy ezen alkalommal megalakítják a vi­
déki fodrászok országos egyesületét is, 
melynek az a célja, hogy szakmájukat a 
müveit külföldi nívóra emeljék,

Színészet.
A lefolyt hét színházi eseményét 

Király Frnö a királyszinház jeles művé­
szének péntek és szombat esti vendégjátéka 
képezte. Király Ernő pénteken a „Víg öz­
vegyiben, szombaton pedig a „János vi­
téziben lépett fel s mindkét darabban ó- 
riási sikert aratett. A „Vig özvegy “-ben 
Dani iovicsot, a „János vitéz-ben pedig

Erwartung eines Stelldicheins überflüssige 
Zeit. Mit dem Instinkt eines Mannes, der 
bei den Frauen Glück hat, suchte er jetzt 
meine geheimnisvolle, maskierte Gefährtin 
zu durchforschen, vor ihr zu glänzen und 
sie zu blenden.

Indem er sie forschend betrachtete, 
erging er sich in Redensarten über den 
Maskenball und über die Kostüme, die er 
bemerkt hatte. Ich war gezwungen, ihm 
zuzuhören, zu antworten, die Haltung zu 
wahren, wählend tausend tödliche Befürch­
tungen mich bestürmten.

Wenn meine Gefährtin unter der Last 
der Angst und der Gefahr zusammenbrach? 
Ihre Hand umklammerte mit krallendem 
Griff meinen Arm. Ich aber zitterte und 
fürchtete, dass dieser Druck sich plötzlich 
in eine Ohnmacht auflösen könnte.

Unterdessen fuhr der Gatte fort, schöne 
Worte zu machen. Sein aufleuchtender Blick 
umfasste meine Gefährtin, umschlang sie, 
suchte sie zu enthüllen. Sicherlich musste 
er sie in den nächsten Augenblicken er­
kennen Irgendeine Kleinigkeit würde sie 
verraten. Die Gestalt, die Linie, das Auge. 
Irgendein Hautfleckchen, ein Muttermal. 
Oder vielleicht auch nur eine charakteri­
stische Bewegung, oder das Parfüm.

Im nächsten Augenblick richtete der 
Mann das Wort an sie. Meine Angst ver­
doppelte sich, Schwieg sie, so musste cf 
sich über ihr Schweigen wundern; sprach 
sie, so musste er sie an der Stimme er­
kennen. . , . Ich musste ihn jetzt ablenken, ' 
koste es, was es wolle. Der Kopf drohte 
mir vor Glut zu platzen. Hier, hinter dem

Kukoricza Jánost adta a nála megszokott 
művészi tökéllyel. Rajta kívül szép sikere 
volt Kállai Jolánnak Glavari, illetőleg a 
király kisasszony szerepében. Temperamen­
tumos, kedves játéka és kellemes hangja 
magával ragadta a közönséget, mely zúgó, 
szűnni nem akaró tapssal honorálta a mű­
vésznő jeles játékát. Nagyon jó volt Ju­
hos Margit Velencienne szerepében és Gu­
lyás Menyhért aki Zétát játszotta. Sok hu- 
moiral fűszerezte alakítását Stoll Béla (Nye- 
gus, Bartoló). Szép sikere volt Nagy Gyu­
lának aki Rosillont énekelte. Barics Gyula 
Bagó szerepében ért el frenetikus hatást 
terjedelmes mély baritonjával, lluskát Se­
bestyén Rózsi adta nagy sikerrel. Nagyon 
jó volt Törökné mint gonosz mostoha. — 
Mindkét darabot Gulyás Menyhért rendez­
te ügyesen, sok rutinnal. A zenekar Né­
meth Ignácz művészi vezetése alatt kifogás­
talan volt

Illusztris vendégek. A magyar szín­
művészet két kiváló képviselője Fáy Sze­
rén és Tapolczai Dezső négy heti fürdő- 
tartozkudásra a napokban ideérkezett. Fáy 
Szerén rheumás karját, Tapolczai pedig 
meggörbült ujját jött füröszteni. Tapi mes­
terről azt regéli Fáma asszony, hogy baját 
egy moggondlatlan pillanatban tett esküje 
alkalmából, melynek formája az ujj meg- 
görbitéset írja elő, aquirálla. A jeles mti- 
vészpárt forrásnympháink különös jóindu­
latába aiánljuk.

Remek kivitelű himzésm unkák
láthatók Steiner Armin felsömagyarországf 
háziiparcikkek kiviteliházának a fiirdöszálló- 
ban (parkoldal) újonnan megnyílt fióküzle­
tében. Meglepően olcsó árak.

dünnen Stoff der Maske und des Dominos 
barg sich seine Frau, seine eigene Frau . . . 
er musste das doch schliesslich erkennen. 
Und schon stellte ich mir die Schreckens­
szene vor. Die Bestie würde ihr die Samt­
maske vom Gesicht reissen und den Re­
volver, den er sicher in der Tasche bug, 
herausziehen ...

Und während solche Angstvorstellun 
gen meinen Sinn beklemmten, meine Ner­
ven lähmten, war ich immer gezwungen, 
zu lächeln, auf jedes Wort einzugehen, 
und darauf peinlich zu achten, dass ich 
nicht durch einen zu plötzlichen Rückzug 
Verdacht errege. Und mit dem Zusammen­
raffen der letzten Reste meiner Energie 
musste ich durch einen heimlichen Druck 
des Armes meine vor Angst halt?, ohnmäch­
tige Gefährtin ermutigen.

Wie lange diese Qual dauerte ? — 
Ich weiss es nicht. Schliesslich verneigte 
sich der eifersüchtige Gatte plötzlich vor 
meiner Gefährtin und drückte mir die Hand. 
Beim Abschied flüsterte er mir ins Ohr:

„Ich gratuliere Ihnen, mein Lieber. 
Eine reizende Linie."-------

Im nächsten Augenblick war er weg. 
Wäre ich ein Prahlhans, so würde ich jetzt 
erzählen, wie wir uns nun heiter und freu, 
dig unserer Liebe hingaben. Aber nein. 
Wir waren keine Halbgötter, sondern nur 
Menschenkreaturen, Der Schreckschuss war 
zu Imftig, die Angst zu qualvoll gewesen. 
An diesem Abend wenigstens blieben wir 
still und nachdenklich.

Ha szüksége van hímzett házi 
iparcikkekre, úri- és nőidivatárukra, fehér- 
nemüekrc, ruhakelmékre, fürdőruhákra és 
takarókra, forduljon bizalommal Urban 
Zsigmond Áruházához Püstyén, Ferencz 
József-ut 11. Fióküzlet: Fis tér- udvar 
(fürdőszállóval szemben). Elismert szolid 
kiszolgálás.

Cigányzene minden szerdán este 
a »Zöldfa« éttermében. Elismert kitűnő 
konyha. Fajborok. Polgáriárak.

Modern ékszerek, zsebórák, arany- és eziisl 
régiségek dús raktára Sleinilz D. ékszerüzletében 
Pöstyén, Fiirdtiszálló.

A pöstyéni járás főszolgabírójától.

3562/911. sz.

Pályázati hirdetmény.

Pöstyén községben lemondás folytán 
üresedésbe jött, évi 1200 kor. fizetéssel, 
480 kor. lakbérrel s szabályrcndeletileg 
megállapított látogatási és vágóhídon Ims- 
vizsgálati dijakkal javadalmazott községi 
állatorvosi állásra pályázatot hirdetek.

Felhívom a pályázókat, hogy az 1888 
évi VII. t. ez. 117. §-ban előirt képesítésü­
ket, eddigi működésűket igazoló okmányok­
kal és születési bizonylattal fölszerelt pá­
lyázati kérvényeiket hozzám f. évi augusz­
tus hó 20-ig annál is inkább adják he, 
mert a később érkezett pályázati kérvények 
figyelembe vétettni nem fognak.

A tót nyelvben is jártas pályázók 
előnyben részesülnek.

Pöstyén, 1911. évi augusztus hó 1-én.

MACHOVICH,
P. H, főszolgabíró.

SKi meri elmondani
magáról hogy zongora vételnél nyu­
godt lélekkel meg merne bízni szak­
értelmében — Nemcsak laikusok, de 
fejlett zenei Indásu emberek is gyakran 
súlyos anyagi csalódások árán jöttek 
rá arra, hogy zongora vásárlásánál 
legnagyobb biztosíték az eladó ezég 
intaktsága becsületessége és ami 

szintén fő, müérzékc. A

„86USSCA“ R..T.
J*F" sztiriiz elárusítója vevőinek, de egyben 
jóindulatú barátja, tanácsadója. is. Ha 
leliái nem a kai csalódni, ha nem akarja drá­
ga pénzét koczkázni, ha készpénzéit vagy 
igen előnyös feltételek mellett jó, szép, mo­
dern és művészi kiviteli! zongorát, vagy pia , 
■•■nőt akar vá árolni, forduljon icljes bizalom - 
mai Magyarország legnagyobb zongoratele­

péhez a
8ÜI1SSCA részvénytársasághoz
befizetett részvénytöke ÖOO.OOO kor.

A legkiválóbb zongorák : Ehrbar, Orotriau 
Steinweg’s Nachf. slb. vezérképviselője
Eufortsf, VI., TerDUrut 1. sz.



Nachrichten.
Personalnachricht. Prinzessin He­

lene Tarchan-Monrawow, die Witwe des 
ehemaligen hervorragenden Physiologen 
an der St. Petersburger Universität Prinzen 
Tarchari-Monrawow ist zu längerem Kur­
aufenthalte aus St. Petersburg hier einge- 
tr< ffen.

Neuerer Triumph der Wünschelrute.
Wie uns von vertrauenswürdiger Seite mit­
geteilt wird, ist es Frau Charlotte von 
Tüköry abermals gelungen, mittels der 
gabelförmigen Weidenrute, auf neue Quel­
len zu siossen. Diesmal war es die ßade- 
inscl, die Frau v. Tüköry auf kalte Quellen 
absuchte, u. zw. auf Bitten der Badedirek­
tion, der es darum zu tun war, für das im 
Baue begriffene Thermia-Palacehotel das 
nötige Trinkwasser zu sichern. Frau von 
Tüköry bczeichnete ganz genau jene Stel­
len, wo die in ihrem ganzen Bereiche mit 
heissen Quellen unterminierte Badeinsel 
von kalten Wasseradern durchquert wird 
und als man an den bZeichneten Stellen 
Bohrversuche anstellte, stiess man tatsäch­
lich auf ergiebige kalte Quellen. ----- Wie 
man uns weiter mitteilt, wird Frau v. Tü­
köry, die gegenwärtig zum Kuraufenthalte 
in Karlsbad weilt, auf Drängen ihres Be­
kanntenkreises nach ihrer Rückkehr auf dem 
Waldgute ihres Gatten eine Quellensuche 
vor geladenen Gästen vornehmen. Der in 
teressanten Séance sehen die Freunde und 
Bekannten der Familie mit erklärlicher 
Spannung entgegen.

Intimer Abend im Royal. Ein äusserst 
gelungener intimer Abend wurde vergan­
genen Mittwoch im Konversationssaal des 
Grand Hotel Royal veranstaltet. An dem­
selben haben die Damen Frau Dr. Gara, 
Frl. Roller und Frl. Schramm, sowie die 
Herren Miehailowitsch, Mentzer, Gross­
kopf und Schramm milgewirkt. Das Pro­
gramm war ein durchwegs amüsantes und 
fanden die Vorträge im Publikum, das sich 
aus der Créme der Kurgäste rekrutierte, 
ungeteilten, mitunter stürmischen Beifall. 
— Im Interesse der Hebung und der un­
bedingt notwendigen Vielseitigkeit des Bade­
lebens wäre es mehr denn angezeigt, ähn­
liche Veranstaltungen, wenn nicht häufiger, 
so doch zumindest wöchentlich einmal 
anzusetzen.

Baronin Mathilde Rothschild hat ge­
legentlich ihres hiesigen Kuraufenthaltes 
ausser den bereits ausgewiesenen, folgende

UNIV MED,

Dr. Schwarcz Alajos
fürdőül vos (v. számit, orvos)

PÖSTYÉN, Ferencz József-ut 2 9.
(I)r. Weinberger-villu) - Rendel égisz napon itt 

ÜYÓOYTÉNYEZÖK:

orvosi massage
a gyógyhnlás hatalmas elősegilője.

Villamozási gyógyeljárások (galvaaisatió, 
faradisatió, elektro-vibraliós massage). — —
Villamos thermopenetratió a legmaka­
csabb izületi fájdalmak, zsábák (nem ..Igiák), 
méh-, vese-kúlikrtk gyors megszüntetésére. 
Hessing-rendszerll készülékek. Bier-féle 
gyógyeljárás. — Oyógy-gymnaszlikn. — —-
n==n SALVARSAN KEZELÉS. n===n

Spenden gemacht: Für die israelitische 
Volksküche 500 Kronen, für den Fond zur 
Gründung emes israelitischen Krankenhau­
ses 500 Kronen und für den Armenfond 
des Komitats-Badehospitals zu Händen des 
Obcrstuhlrichtcrs 300 Kronen.

Tombola. Freitag, den 11. d. findet 
auf der offenen Terrasse des Kurhauses 
eine Tombola statt. Beginn 5 Uhr. Gewinnst- 
karten per Stück 1 Krone.

Frequenz. Unser Kurort wurde bis 
5-ten d. von 12414 Kurgästen aufgesucht. 
Das Plus gegen das Vorjahr beträgt bis 
jetzt 2412 Personen.

Verseuchte Brunnen Auf Veranlas­
sung des Kreisarztes Dr. Ferdinand Neu- 
wirtli wurden die als gesundheitsschädlich 
beanstandeten öffentlichen Brunnen auf dem 
„Vräek“ und auf der Zügsor behördlich 
verschüttet.

Das Ende des Rausches. Der hiesige 
Insasse Michael Kuban fiel im bezechten 
Zustande in den vor dem Wirtshause des 
Konsumvereines befindlichen offenen Brun­
ner. Kuban konnte mit Not und Mühe ge­
rettet werden, doch zog er sich bei dem 
Falle eine Gehirnerschütterung zu, an deren 
Folgen er noch am selben Abend verschied.

-------------------

ln der
SOMMERSAISON
vom 20 Mal bis 11 Aug
BAD PÖSTYEN 

Franz Josefstrasse 9

In der 
WIN FERS AI SON

vom 15 Sept, bis 15 Mai
(l'hys- PRAG II. 
Meilanst.) Reznickn ul 14

hu. Dr Vratislav Kucera
gew. Hospitant der Krankenhäuser in 
Wien, Berlin und Paris, gew El. Ope­
rateur der Frauenklinik des Hofrats Prof. 
Dr. Pawlik in Prag Eigentümmer und 
Leiter der Anstalt für physikalische 
Therapie u.

Pistyaner Hauskuren
in Prag, Schriftsteller u Redakteur. 

Fach-u. Badearzt.
Ordiniert : Vormittag v.8 bis 10 Uhr 

-—---- Nachm, von halb 3 bis 4 Uhr .

U

Reunion. Das Vergnügungskomitee 
veranstaltet Sonntag den 13. d. im Kursalon 
eine Reunion. Metren im dunk.en Anzug 
mit Handschuhen. Beginn 9 Uhr. Entree 
1 K'one.

Vom Ertrinkungstode jerettet, Die­
ser Tage badete ein Kellner aus dem Kur­
haus-Etablissement in der Waag. Plötzlich 
wurde er von Krämpfen befallen und wäre 
sicherlich ein Opfer der Fluten geworden, 
hätte ihn das Mitglied der Budapester kön. 
Oper Julius Fekete, der zufällig in der­
selben Richtung zu schwimmen kam. nicht 
rechtzeitig erfasst und ans Ufer gebracht. 
Fekete hat auclt in Budapest in ähnlicher 
Weise einem Ertrinkenden das Leben ge­
rettet.

Das Ende des Spieles. In einem 
hiesigen Café gerieten die Partner einer 
Baccaratpartie in Streit. An dun Spiele be­
teiligten sich unter anderen auch 2 Herren 
aus Serbien, von denen einer der Mitspie­
ler — nachdem er sein Geld verloren hatte
_ behau tetc, dass s:c Falschspieler seien.
Tagsdarauf begaben sich die Seihen zum 
zum Obcrstuhlrichter, deponierten das ge­
wonnene Geld und baten, dass man auf 
ihre Kosten telegraphisch über sie Erkundi­
gungen einziehe, welcher Bitte aucli statt­

gegeben wurde. Die Nachfragen ergaben, 
dass es sich um durchwegs tadellose und 
einwandfreie, sehr gut situierte Herren 
handle, worauf ihnen das Geld relourge- 
geben wurde. Die Serben haben gegen 
den Verläumder die Strafanzeige erstattet.

Theater.
„Die lustige Witwé". Im Rahmen 

einer Gastvorstellung ging Lehárs sieg­
reicher Operettenschlager „Die lustige Wit­
we“ Freitag abends hier in Szene. Das ge­
steigerte Interesse, das der Vorstellung ent­
gegengebracht wurde, galt einem illustren 
Gaste : Herrn trust Krály, dem hervor­
ragenden Mitgliede des Budapester Königs­
theaters, bekanntermassen die erste Ope­
rettenbühne des Landes. Herr Király, ein 
eleganter, junger Künstler mit brillanten 
Stimmmitteln, gab den Danilovics und fand 
selbstredend durchschlagenden Erfolg. Stür­
misch applaudieit wurde Frau Kállai, die 
die Glavari gab. Ihr temperamentvolles, 
Charmes Spiel und ihr angenehmes Organ 
fanden ungeteilten Beifall, namentlich das 
Vilja-Lied im zweiten Akte, das sie mit 
künstlerischer Vollkommenheit interpretier­
te. Sehr sympathisch war Frl. Juhos a s 
Valencienne. Der Gesandte wurde von 
Herrn Gulyás mit viel Komik gegeben. 
Sehr gut war Her Stoll als Nyegus. Audi 
die übrigen Darsteller standen auf der Höhe 
ihrer Aufgabe und taten ihr Bestes, die 
Vorstellung nach jeder Richtung hin abzu­
runden, was ihnen auch vollends gelang. 
Die Regie führte Herr Gulyás in tadelloser 
Weise, nm Dirigentenpuli sass Herr Né 
meth, der seinen Stab mit der bei ihm ge­
wohnten künstlerischen Verve schwang.

Ihren Bedarf an oberungarischen 
Bauern-Handstickereien, Kurz-, Manufaktur- 
und Leinenwaren, Herren-und Damenmodc- 
artikel, Wäsche, Badewäsche und Badc- 
decken besorgen Sie am vorteilhaftesten 
im bekannt soliden Waarenhaus Sigmund 
Urbán Pöstyén, Franz Josefstrasse //. 
Filiale: Eislerhof, vis-á-vis Kurhotel.

Zigeunerkonzert jeden Mittwoch 
Abend im Restaurant »Grüner Baum«, 

Anerkannt vorzügliche Küche. Prima Un­
garweine. Steng solide Preise.

Juwelen, moderne und antike Schmuck- 
gegenstände, Taschenuhren in reichhaltigster Aus­
wahl im Juwelierladen D. Sleinitz, Pöstyén, Kur­
hotel,

Oberungarische Hausindustriearti­
kel in den herrlichsten Ausführungen in 
der Filiale des Spezial-Exporthauses Armin 
Steiner Kurhotel, Parkfront. Auffallend bil­
lige Preise. English spoken.

Ha lúdtalpa vans 
W a lába • /

KÉME ■ «alorvosok által áfául! szabad Lauter- 
■     ludtalplttiá prospektusát — Egyedüli készítő

SZÉKELY ÉS TÁRSA
ortopéd eip6-kéezltft
Budapest, Muzeum-körut 9-

Képes árjegyzék 
lemU cl-atndennemi 

pékről Ingyen

n]

PLATTfüssioe
jeder, der mit Platlfuss behaftet, sollte es nicht
versäumen, sich den von Fachärzten empfohl., pa- 
tentiei ten Lanfer’schen Plattfiisschnürer aiizn- 
schaffen. Alleinige Erzeuger: SZÉKELY és TARSA, 
BUDAPEST, Muzeum-körut 9. In Pöstyén im 
Schuhwareiihans des orthop. Schuhmnchermeisters 

SCHULCZ, neben dem Kurhotel.
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fizet egy hölgyéit drága árakat?
szem vörös királyos védjegyű. Dr. Dénes-féle üdítő

HAVANNA PASZTILLA
órákra megszünteti a dohányzási ingert.
Egy több napra elegendő doboz ára 40 fill. 
Viszontelárusitóknak árkedvezmény.
Ügynökök kerestetnek,

F (»'bizományos :

ifj. Weisz és Társa Budapest. I., Fehérvári ut 11.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

3 0 Zur Tabakteuerung ^ ^ m K

HAVANNA - PASTILLE
stillt auf Stunden die Rauchlust. — Preis 
einer Schachtel 40 Heller. Genügt auf 
mehrere Tage. Allein echt mit der Schutz­
marke „Heiz-König . — Wieder Verkäufer 

Rabatt. Agenten gesucht. := 
Hauptkommissionär

..il^eÍsz.és..T£s.a.’.BudaPest L Fehérvári út 11.

Ferencz József 
parkkal határos

utón az uj

Ház eladó.
Komoly raflektánsok szíveskedje­
nek címüket „Szabad kézből, 
jelige alatt e lap kiadóhivatalával 
tudatni.

Hausverkauf
Haus auf der Franz Josefstr. 

an den neuen Kurpark angren­
zend zu verkaufen. Ernste Re­
flektanten belieben ihre Adresse 
unter Chiffre „Aus freier Hand“ 
d. Administration d. Blattes be­
kannt zu geben.

Fizessen elő 
a Vasárnapi Újságra!

VASÁRNAPI
ÚJSÁG

a legrégibb, legkedveltebb 
illusztrált hetilap.

ÖTVEN NYOLC ZADIK ÉVFOLYAM

Szerkeszti HOITSY PÁL.

Előfizetési ára: egész évre 20 korona, 
félévre 10 korona, negyedévre 6 korona!

Mutatványszám ingyen.
Előfizetéseket elfogad

a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatala
(FRANKLIN-TÁRSU LAT) 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.
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Ein hellerKopf

Empfehlenswerte Unterhaltungslektüre
d,m VerhgC V°n Rich- ßon* und Verl^shaui Bong & Co. Berlin W. 57

macht sich die Fortschritte zu eigen 
die die Nahrungsmittel-Chemie den 

Hausfrauen beschert hat.

Dr. Oetker’s Backpulver & 12 h. dient, 
als Ersatz für Q e r m oder Hefe, macht 
uuglhupf, Torten, lockeren Teig und ane 
sonstigen Bäckereien und Mehl- 
speisen lockerer, grösser, wohlschme­
ckender und leichter verdaulich 

Dr. Oetker’s Puddingpulver á 12 h 
mit Milch gekocht, geben eine knochen- 
f.11 den de delikate und billige Nachspeise 
fur Kinder und Erwachsene.

Dr. Oetker’s Vanillinzucker á 12 h 
dient znm Vanillieren von Schokolade. 
Tee, Puddings, Milch, Saucen. Cremes, 

und ersetzt eine teure Vanille-Scholle voll­
kommen. Der Inhalt eines Päckchens 
entspricht 2-3 Schotten guter Vanille. 

Ausführliche Gebrauchsanweisung auf jedem 
Paket, Ueberall in den Kolonialwaren- 
Oeschäften vorrätig. Rezepte gratis.

Dr. OETKER, Baden Wien

Uebe und Leben der Lady Hami ton. Roman
von Heinrich Vollr.it Schumacher. Treis geheftet 
4 M, gebunden 5 M, in ec! t Pergament M 7 50
Vo.bÜTh* letFe L1=b - Ro™'> von Heinrich 
Vollrat Schumacher. Tre;s ceheket 4 M, ßob.
i> M, in echt Pergament M 7.30.

M°M^ne,rM',n*CheiV rRon)a" Vl,n Franz Hermann
Meissner. 1 reis geheftet 4 M, gebunden 5 M

Herren der Erde. Roman aus dem Bera- 
mannsleben von Paul Gr.btin. Preis nein ft 4M 
gebunden 5 M ’

Roman, finfr arm=n Näherin von 
marguerite Audoux. Ucu sch von 0. Wohlbrlltf. 
Preis geheftet 3 M, gebunden 4M,

“«i,Stallbaron. Roman von Hanna Brandenfeil.
I reis geheftet 4 M, gebunden 5 M. •

Baronefl Köchin. Roman von Hann» BrandenfcN
4. Aull. 1 reis geheftet 4 M, gebunden M 5.50.
1!.™ rí*' Rm,nm '’on Hanna Brandeniels 2. Auf- 
„ 6 1 rels K' hvfiet 4 Nt, gebunden M 5 50

ff,?* 3°v,wfbent*Prf- Rom'n rr Ma'-na Branden-
, ' 3l Au,,ye- 1 reis gebet! 5 M, g, |„| \| 6.50.

, ne,e®r-. "»man von Hamui Hr n.lenvh, ■> Auf- 
Uge. Preis geheftet M 3.50, gebunden 5 M 

sebein. Roman von Hanna Brandrnltl« 2. A ul Ul- 
Preis geheftet 3 M, gebunden NI I 50. R

Revanche. Roman von Hanna líraiul, nleli 3. Aufl 
_ f*rc15 R'heflet 3 M, gebunden NI 1.5t 1.

n Rpman von Manu Brandend i

L
2. Aullage. Preis ebefiet 4 M gel. I. M g.l

Zu boRiohen durch j de Btt

PreisEmiorl Roman von Ida Boy-Ed. 2. Auflage, 
geheftet 5 M, gebunden M 6.50.

Hai IcschulmeUter Uwe Karsten. Roman von
f elicitas Kose. Preis geheftet 4 M, gebd. 5 M.

DÍ8vmÍFSnVt?n o ,C“°Ü* Roman aui flprr Kleinstadt 
von Felicitas Rose. Preis geh. M 3.50, geh. M 4.50.

Bi,a*f.,aU,D den Vier Wänden. Novellen von 
Felicitas Rose. Preis geheftet 4 M, gebd. 5 M.

8kín**í!e,,C,ífn-' Historischer Roman von Gustav 
KliUcher. Preis geheftet 4 M, gebunden 5 M.

R?man von Gustav Klitscher.iTeis geheftet 4 M, gebunden 5 M.
KdTin,^d|Sillaeb,aSCr-QötzK'afft.Dl Geschichte 

einer Jugend. 1. Mit tausend Masten. - 2. Im Sírom
K nne l~ '.T fW" - 4 Uc, Leben,
Krone. I reu jed. Bandes geh. 4 M, gebd 5 M.

E<,rettrdS,1Rf4baaer*,DerBör$enkänlS - Basl iehei-
uríi '.fi f au" d.,r Jus,nd '‘reis jedes Hundes 
geheftet 4 M, gebunden 5 M

Pani Grabein. Vivat Aoadcmia! Romane
Tin T Simr*.iU“ll*b*n- ’■ üu mein Jena!
. " <JfF Ph.üster Land. - 3. Im Wechsel der 

Zeit. reis jedes Bandes gehelt. 2 M, gebd. 3 M.
* ' °rildiXTlM g J ,F<llc *a* Rose. Humoristische 

"iek. lOHiui.le gelieft. á 1 M, gebd. h M 1,50.
aKlnul,:íUnMre?,Kvn vo» Herm.Gercke. Korvetten- 

4 I.» 1 a. U. Preis gehelt. 3 NI, gebnnd. 3 M.
- J 1j'h„0CJi|Cftl,6r? Metoolren. Emzige deutsche 

Angabe. reis geheftet 3 M, gebunden 4 M.
Handlung odor vom Verlag



iij^ koztudatba ment atÍÉ? hogy csakis 
kkÄLLAI LÄJÖS motorgyára

___ ffy-r. •jnrmr.wr,^

LX' j jj;7?
KA

**:. kállai t.#'. .^s /,
‘ líraspífiMrt

r”w?€»t
-•-7®

■utca 28. sz.
szállítja teljes jótállás mellett 
a leghirnevesebb motorcsépló- 
—■ : készleteket. —

Síi ál cm 6l)iii ifiül II íiiíiiilm gazda ilisz-ío áitpoi, melyet ilyen, liémit utv;; i ii' a gyár
V ontos íi^yelmezleics I Kállai L»j°s hírneves motorgyára nem

•3l 1 * vesztendő össze más Kállai nevű cégek
I le­

gekkel.

SA.IAT KÉSZ1TMÉNYÜ
HÁZI1PAR CIKKEiK

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN

STEINER ARMIN
HÁZI1PAR CIKKÜK KIVITELI HÁZA 

PÖSTYÉN EHZSÉBHT ÚT 
É5 PARK.

OBERUNGARISCHE
HAUSINDUSTRIE-ARTIKEL

EIGENER ERZEUGUNG

ARMIN STEINER
EXPORTHAUS OBERUNOAR. HAUSINDUSTRIE-ARTIKEL. 

PÖSTYÉN ERZSÉBET ÚT 
UND KURPARK.

CA

ENGLISH TAILOR

NOVOTNY ALAJOS ÉS FIA
PÖSTYÉN, Erzsébet-ut 1.

NŐI KALAPOK
"ö és leányka konfekció, nap es esőernyők,

1 u:dői uhák és takarók, blnzok és pongyolák 
legolcsóbban csakis MÜLLER ILONÁNÁL, 

FÜRDŐSZÁLLÓ, PARKBEJÁRAT.

PÖSTYÉN A PARKBAN

Lampl Gyula
Bőr-és fémdiszmüáruk. Ajándék-
tárgyak. Pöstyényi emlékek.----
Óriási választékban.----------------

FRIEDMANN
női kalapformák

a legjobbak

GYÁRI ÁRAK ! 

eladás nagyban és ki­
csinyben : Budapest, ki­
rály utca S„ az udvarban

ALAPITATOTT 1878-1K ÉVBEN

Stein itz D FÜRDÖLA SZÁLLODA. 
ÉKSZERÉSZ ÉS ÓRÁS. :
Ékszerek, arany- és ezüstneműek, órák 
cs régiségek dús választékban. Javítá­
sok es átalakítások gyorsan és pontosan

Xi

HUBACSEK
VENDÉGLŐ és SZÁLLODA 
UJ BÉRLŐ DUDÁS SÁNDOR. 

..........♦♦♦♦♦♦*•♦*♦♦♦•*♦..........
TELES PENSI Ő 
(LAKAS, ÉTKE­
ZÉS ÉTLAP SZ 
KORONA 4.-50

PÖSTYÉN,
ERZSF.BET-UT.

Katonai Gyógyházzal szemben

Kitűnő magyar 
konyha. Jó mi­
nőségű italok. — 
Modern, tágas 
tiszta étterem. — 
Feltűnően olcsó 
árak. Tiszta csi­
nosan berende­
zett szobák.

MAISON FONDÉE 1878. GEGRÜNDET

D. STEINITZ CURHOTEL
JUWELIER fUOALLERIE, BIJOU-
UND UHRMACHER U TER1E el Horlogerle

Lager in Juwelen, Gold- und Silberwaaren, 
Uhren und Antiquitäten. Rep. und Juwelen­
umfassungen prompt On parle francars.

:ez^

C A F F E E

UND MILCH­

HALLE

BESITZER 

BECHER A.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦

Jól és olcsón étkezik

A „ZÖLDFA“ ÉTTERMEDEN.

Betegtolókocsík

utcai és szobahaszná­
latra,ÁCYASZTALOK 
HORDSZÉKEK ÉS 
BlDETS-k legolcsóbb 
árakon, legjobb minő' 
ségben kaphatók:

KELETI J.
betegápolást cikkek gyára 

BUDAPEST, IV. Koronaherczeg utcza 17.

Analysen
Harn-u. Blutuntersuchungen in der 
APOTHEKE ZUM „HEIL. JOSEF“ 

PÖSTYÉN, Ferencz József ut 19

isa
:



Betrifft zeitgemässe Fussbekleidung
ORTHOPÄDISCHE SCHUHE, STRASSEN- 
UND GELEGENHEITSSCHUHE, JAGD­
STIEFEL, TENNISSCHUHE, AMERIKA­
NISCHE SCHUHWAREN IN GEDIEGEN­
STER QUALITÄT UND FEINSTER AUS­
STATTUNG: SCHUHMACHERMEISTER
SCHULCZ. LADEN NEBEN D. KURHOTEL

„Pőstyém
Ujság"-ot

Pöstyénbe*
és

Pőstyén kornyékén

«sok ezer 
ember 

olvassa-
A „Pb'styéni 
Újság“ tehát 
kiiiinő hirde­
tési orgánum.
Ha házát, vagy 
telkét el a- 
karja adni, 
ha ilyet ven­
ni akar, ha 
lakást keres 
vagy kiadó 

lakása van :

Hirdessen

a
„Pőstyéní 

Ujság“-ban !

Ha érdekl i
fáradjon üzletembe s győződjék meg róla hogy

csakugyan

olcsóbb vagyok bárkinél
Raktáron tartok: minden fajtájú rud- 
vasat, bádogot, öntött vasárukat, épü­
letvasalásokat, fedőlemezeket, izolirle- 
mezeket, és kátrányozott papirlemezt. 
Nagy választék konyhai cikkebeh u. 
m. balancmérleg, nikkel- és email edé­
nyekben, úgyszintén fegyverekben, gaz­
dasági gépekben, festékekben és ola­
jokban, üveg-, porcellán- és lámpaáruk­

ban. Gazdasági gépek.

Weisz Emánuel, Pőstyén
vas-, érez- és gépkereskedés.

ERZSÉBET UT 17.

<<A „Felvidéki parcel lázó és gazdasági bank
részvénytársaság NYITBÄ székhelyijei

Vásáról saját számlájára ingatlanokat parcellázás és egészben! tovább­
adás céljából. Elfogad megbízásokat parcsellázok keresztüvitelére ha­
szonrészesedés vagy meghatározott összeg fejében birtokeladásokat és véte­
leket. Vásáról erdőterületeket kihasználásra vagy bárminemű épület-, mü 
és tűzifát. Elvállal haszonbérieteket albérleti jogial. Felvállal iözekeszán- 
tásokat. Saját és bérelt bányáiból szállít meder és zúzott kavicsot, építő 
homokot, coulét, terméskövet, aszfalt és beton anyagot. — Ügynöki 
közbenjárás megállapodás szerint lesz díjazva

Részletes felvilágosításokkal készségesen X| l-T-p) /f X I
szolgál a bank igazgatósága 1 ' Y 1 1 1\/\1X|

A but or vásár ló n. é. közönség szives figyelmét'
felhívom

Pőstyén, Ferencz József út 16. sz. a
levő

Butorkészletem
megtekintésére, hol a mai kor igényeinek meg. 
elelő összes lakásberendezési tárgyak jutányos 

álakon beszerezhetők — javításokat, átalakításo­
kat, képkeret zéseket olcsón eszközlök.

Weszely Gyula
butor asztalos.

Kapható Czyzewícz J.
gyógytermi vendéglőjében.

TÖRLEY
— talisman =

= CASINO E RÉ5ERVÉ =
Állandó nagy raktár

Ponger Salamon-nál.

RYMPLER V.
SZOBRÁSZ És HATÓSÁGILAG 
«: VIZSGÁZOTT KŐFARAGÓ- .: 

MESTER
A szobrász- és kőfnragólanfolynm vég­

zett növendéke.
PŐSTYÉN Kossuth7Lajos

SlRKÍlUFN B'á'dlból, syenilből, már- UllinulLIV ványból, és homokkőből.
Mindennemű a szobrászat kőiébe 

vágó munkák.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

V. RYMPLER
BILDHAUER U. BEHÖRDE GE­
PRÜFTER STEINMETZMEISTER
Absolvent des Meisterkurses für Bild­

hauerei und Steinmetzarbeil.
P 0 ST YEN Kossuth^ Lajos

GRÄRSTFIIIF nlls Maimor, Syenit,UmtDOlLIHL Granit und Sandstein. 
Sämtliche ins Bfldhauerfach schla­

gende Arbeiten,

Szerkeszti és kiadja : FÖLDES SÁNDOR. 
KOHN NYOMDA PŐSTYÉN ~


